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SnSníímky sloumky sloužžíí k orientaci posluchak orientaci posluchačůčů ppřřednednášášek ek 
a k a k ččininěěnníí si poznsi poznáámek.mek.

NenahrazujNenahrazujíí ppřřednednášášky, uky, uččebnice ani cviebnice ani cviččebnice.ebnice.

verze 1.4 (2007)verze 1.4 (2007)

©© Ivo Telec, 2005Ivo Telec, 2005
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„„ZamZaměřěřuj svou pozornost k tomu, uj svou pozornost k tomu, 

co je podstatou kaco je podstatou kažžddéé slovem oznaslovem označčenenéé

ččinnosti nebo zinnosti nebo záásady nebo vsady nebo věěci.ci.““

MarcusMarcus AureliusAurelius,, Hovory k sobHovory k soběě..
Praha 1969, s. 106. Praha 1969, s. 106. PPřřeklekl. . 

KuthanKuthanůůvv..
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TEMATICKÝ OBSAHTEMATICKÝ OBSAH

1.1. úúččel výkladuel výkladu

2.2. prpráávnvníí hermeneutika a prhermeneutika a práávnvněě
hermeneutickhermeneutickéé mymyššlenleníí

3.3. výkladovvýkladovéé (interpreta(interpretaččnníí) pr) práávovo
4.4. výklad prvýklad práávnvníích ch úúkonkonůů a jeho pravidlaa jeho pravidla
5.5. výklad prvýklad práávnvníího ho řřáádu a jeho metodydu a jeho metody
6.6. výklad prvýklad práávnvníích rozhodnutch rozhodnutíí
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DEN ZVDEN ZVÍÍŘŘAT   AT   ��������

V zoo vyhlV zoo vyhláásili na Den zvsili na Den zvíířřat volný vstup at volný vstup 
nnáávvššttěěvnvnííkkůům se zvm se zvíířřececíím pm přřííjmenjmeníím.m.

PPřřiiššla panla paníí SlavSlavííkovkováá s vnous vnouččaty, pan aty, pan 
KrKráállííčček s panek s paníí, p, přřiiššli Sovovi aj.li Sovovi aj.

VolnVolnéého vstupu se domho vstupu se domááhal pan hal pan VohVohááňňkaka..

NechtNechtěěli ho vli ho vššak zdarma vpustit.ak zdarma vpustit.
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1. 1. ČČÁÁSTST

VVŠŠEOBECNEOBECNĚĚ
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DEVDEVÍÍZAZA

„„PrPráávo nenvo neníí text!text!““
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Text prText práávnvníího pho přředpisu, edpisu, 
text prtext práávnvníího ho úúkonu konu 

nebo text prnebo text práávnvníího rozhodnutho rozhodnutíí

je je pouze východiskem pouze východiskem pro pro zjizjiššttěěnníí

úúččeluelu a a obsahuobsahu prpráávnvníí normynormy

nebo znebo záávazku.vazku.
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JUDIKATURA 1JUDIKATURA 1

((……) naprosto neudr) naprosto neudržžitelným momentem itelným momentem 
poupoužžíívváánníí prpráávava
je jeho aplikace vychje jeho aplikace vycháázejzejíí pouze z jeho pouze z jeho 
jazykovjazykovééhoho
výkladu.výkladu.
Jazykový výklad pJazykový výklad přředstavuje pouze prvotnedstavuje pouze prvotníí
ppřřibliblíížženeníí se se 
k aplikovank aplikovanéé prpráávnvníí normnorměě. Je pouze . Je pouze 
východiskem východiskem 
pro objasnpro objasněěnníí a ujasna ujasněěnníí si jejsi jejíího smyslu a ho smyslu a 
úúččelu elu 
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MechanickMechanickáá aplikace aplikace abstrahujabstrahujííccíí, resp. , resp. 
neuvneuvěědomujdomujííccíí si,si,

a to bua to buďď úúmyslnmyslněě nebo v dnebo v důůsledku sledku 
nevzdnevzděělanosti, lanosti, 

smysl a smysl a úúččel prel práávnvníí normy, normy, 

ččininíí z prz prááva nva náástroj odcizenstroj odcizeníí a absurdity.a absurdity.

NNááll. . ÚÚS z 17. 12. 97 sp. zn. S z 17. 12. 97 sp. zn. PlPl. . ÚÚS 33/97,S 33/97,

čč. . nnááll. 163 Sb. n. a . 163 Sb. n. a usnusn., sv. 9, vyhl. pod ., sv. 9, vyhl. pod čč. 30/98 Sb.. 30/98 Sb.
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JUDIKATURA 2JUDIKATURA 2

PrPráávnvníí úúkon je neurkon je neurččitý (itý (§§ 37 odst. 2 37 odst. 2 
ObObččZ) tehdy,Z) tehdy,
jestlijestližže srozumitelne srozumitelněě vyjvyjááddřřený obsah mený obsah máá
takovtakovéé
vvěěcncnéé nedostatky, nedostatky, 
žže je nelze pe je nelze přřeklenout ani výkladem eklenout ani výkladem 
podle podle §§ 35 odst. 2 Ob35 odst. 2 ObččZ.Z.

Rozs. NS sp. zn. 2 Rozs. NS sp. zn. 2 CdonCdon 257/97257/97

PrPrááv. v. rozhlrozhl. 1998/7. 1998/7
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JUDIKATURA 3JUDIKATURA 3

ZZáákladnkladníím principem výkladu smluv je priorita výkladu, m principem výkladu smluv je priorita výkladu, 
kterýkterý

nezaklnezaklááddáá neplatnost smlouvy, pneplatnost smlouvy, přřed takovým výkladem, ed takovým výkladem, 
kterýkterý

neplatnost smlouvy zaklneplatnost smlouvy zaklááddáá, jsou, jsou--li moli možžnnéé oba výklady.oba výklady.
Je tak vyjJe tak vyjááddřřen a podporoven a podporováán princip autonomie n princip autonomie 
smluvnsmluvníích stran,ch stran,

povaha soukrompovaha soukroméého prho prááva a s tva a s tíím spojenm spojenáá spolespoleččenskenskáá
a hospoda hospodáářřskskáá funkce smlouvy.funkce smlouvy.
NenNeníí úústavnstavněě konformnkonformníí a je v rozporu s principy a je v rozporu s principy 
prpráávnvníího stho stáátutu

takovtakováá praxe, kdy obecnpraxe, kdy obecnéé soudy upsoudy upřřednostednostňňujujíí výklad výklad 
vedoucvedoucíí

k neplatnosti smlouvy, pk neplatnosti smlouvy, přřed výkladem neplatnost ed výkladem neplatnost 
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PRPRÁÁVNVNÍÍ VVĚĚDADA

�� MetodickMetodickáá a systematicka systematickáá k prk práávnvníímumu
dobru dobru (spravedlnosti)(spravedlnosti) zaczacíílenlenáá

1.1. tvorbatvorba (kreace) pr(kreace) práávava

2.2. výkladvýklad (interpretace) pr(interpretace) práávava

3.3. poupoužžíívváánníí (aplikace) pr(aplikace) prááva v situacva v situacííchch
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�� Paradigma Paradigma (model, vzorec) (model, vzorec) prpráávovvověědndnéého ho 
mymyššlenleníí

�� vvěědeckdeckáá metodametoda, pr, práávnvníí normynormy a pra práávnvníí principyprincipy
napnapřř. v. věědeckdeckéé metody prmetody práávnvněě výkladovvýkladovéé

��

�� teoretický teoretický systsystéémm prprááva a prva a práávnvníí vztahyvztahy
napnapřř.. prpráávnvníí vztahy jako forma spolevztahy jako forma společčenských,enských,
zejm. výrobnzejm. výrobníích, vztahch, vztahůů
viz marxistickoviz marxisticko--leninskleninskáá obecnobecnáá teorie stteorie stáátu a prtu a práávava
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DUCH A LITERA ZDUCH A LITERA ZÁÁKONAKONA

�� Duch zDuch záákonakona
=  vysti=  vystižženeníí podstatypodstaty a a ppřřirozenirozenééhoho

smyslusmyslu nehmotnnehmotnéé prpráávnvníí normy;  normy;  
vyjevvyjevíí se se výklademvýkladem

�� Litera zLitera záákonakona
=  p=  píísemnsemnéé vyjvyjááddřřeneníí úúččelu a obsahuelu a obsahu
nehmotnnehmotnéé prpráávnvníí normy; normy; 
hmotnhmotněě zachycenzachycenéé formou zformou záákonakona
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ÚÚČČEL VÝKLADUEL VÝKLADU

�� QuidQuid iuris?iuris?
odstranodstraněěnníí pochybnostpochybnostíí o pro práávu vu 
zjizjiššttěěnníí, co plat, co platíí �� vvěědecký poznatekdecký poznatek

=  pr=  práávnvníí nnáázorzor

�� PotvrzenPotvrzeníí, nebo , nebo vyvrvyvráácenceníí vvííceznaceznaččných ných 
výkladových výkladových domndomněěneknek; ; bubuďď dludlužžíí, nebo ne, nebo ne

�� VyjevenVyjeveníí prprááva z nosiva z nosičče, je, jíímmžž je vyjje vyjááddřřenoeno
napnapřř. z pr. z práávnvníího pho přředpisuedpisu
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PRPRÁÁVNVNÍÍ HERMENEUTIKAHERMENEUTIKA

�� InterpretandiInterpretandi scientiascientia
HermesHermes =   posel (tlumo=   posel (tlumoččnníík) bohk) bohůů
=   =   umuměěnníí výkladu prvýkladu práávava

�� sjednocovsjednocováánníí prprááva va jednotnýmjednotným výklademvýkladem
=   sou=   souččáást obecnst obecnéé hermeneutikyhermeneutiky

�� PPřředmedměětem zejm. prtem zejm. práávnvníí text text 
�� HermeneutickHermeneutickáá orientace prorientace práávnvníí vvěědydy

�� pojmypojmy porozumporozuměěnníí, význam, intencionalita, význam, intencionalita
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�� VýkladovVýkladováá pravidlapravidla

1.1. prpráávnvněě normativnnormativníí, , napnapřř. z. záákonnkonnáá

�� prpráávnvníí řřáádd

2.2. vvěědeckydecky normativnnormativníí, , viz výkladovviz výkladovéé

prpráávnvníí doktrdoktríínyny

�� vvěědecký decký řřáádd
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ZNAKY PRZNAKY PRÁÁVNVNĚĚ
HERMENEUTICKHERMENEUTICKÉÉHO MYHO MYŠŠLENLENÍÍ

1.1. vvěědomdoméé uznuznáávváánníí ppřřirozenosti irozenosti 
subjektivnsubjektivnííchch lidských prlidských prááv bez ohledu v bez ohledu 
na politickou dohodu, a to s vyvozenna politickou dohodu, a to s vyvozeníím m 
jejich pjejich přřirozenirozenéého ho zdrojezdroje

2.2. instrumentinstrumentáálnlníí poupoužžíívváánníí úústavnstavněě
chrchráánněěných lidských prných lidských prááv a svobodv a svobod

3.3. logicklogickéé a ra réétoricktorickéé operace s operace s prpráávnvníími mi 
principyprincipy
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4.4. pompoměřěřovováánníí ststřřetnuvetnuvšíších se subjektivnch se subjektivníích ch 
prprááv, svobod nebo vv, svobod nebo vššeobecných dobereobecných dober
srv. Test pomsrv. Test poměěrnosti crnosti cííle a prostle a prostřředkuedku

5.5. soudcovsksoudcovskéé aj. aj. dotvdotváářřeneníí psanpsanéého prho prááva va 

obsahem otevobsahem otevřřených prených práávnvníích pojmch pojmůů

6.6. zvazvažžovováánníí okolnostokolnostíí konkrkonkréétntníího pho přříípadu padu 
(kontextualismus), a to:(kontextualismus), a to:

a.a. skutkových nebo prskutkových nebo práávnvnííchch
b.b. polehpolehččujujííccíích nebo pch nebo přřititěžěžujujííccííchch
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SOUDCOVSKÝ SLIBSOUDCOVSKÝ SLIB
A KA KÁÁRNRNÉÉ PROVINPROVINĚĚNNÍÍ

�� Soudcovský slibSoudcovský slib výkladuvýkladu prpráávnvníího ho řřáádu podledu podle
nejlepnejlepšíšího vho věědomdomíí a sva svěědomdomíí §§ 62/1 z. 62/1 z. čč. 6/02 Sb.. 6/02 Sb.

�� SoudcovskSoudcovskáá povinnostpovinnost výkladuvýkladu zzáákona kona 
podle nejleppodle nejlepšíšího vho věědomdomíí a sva svěědomdomíí §§ 79/179/1

=   =   ii „„nejlepnejlepší“ší“ vvěědomdomíí výkladových metodvýkladových metod

�� SoudcovskSoudcovskéé kkáárnrnéé provinproviněěnníí vadnvadnéého výkladu ho výkladu 
(skutkov(skutkováá podstata ppodstata přřekrucovekrucováánníí prprááva)             va)             §§ 8787

=   poru=   poruššeneníí veveřřejnoprejnopráávnvníí povinnostipovinnosti
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ZDROJE VÝKLADUZDROJE VÝKLADU

�� JudikaturaJudikatura
1.1. rozhodnutrozhodnutíí bběžěžnnéé
2.2. rozhodnutrozhodnutíí výkladovvýkladovéé o o autentickautentickéémm výkladuvýkladu

ddřříívvěějjšíšího rozhodnutho rozhodnutíí, , napnapřř. ESLP, SD ES. ESLP, SD ES

�� PrPráávnvníí vvěědada
napnapřř. koment. komentáářře k pe k přředpisedpisůům;  m;  neplatneplatíí rrččeneníí,,
„„kde zakde začčíínnáá prpráávnvníí problprobléém, konm, konččíí komentkomentáářř““
dogmatickdogmatickáá exegese  =  rozborový soudexegese  =  rozborový soud
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DRUHY VÝKLADUDRUHY VÝKLADU

1.1. vlastnvlastníí (autentický); (autentický); napnapřř. výklad . výklad vlastnvlastnííchch rozhodnutrozhodnutíí
ESLP a SD ES;ESLP a SD ES; zzáávazný prvazný práávnvníí formou rozhodnutformou rozhodnutíí

2.2. soudnsoudníí ppřři poui použžíívváánníí prprááva soudem; va soudem; 
zzáávazný jak je zvazný jak je záávaznvaznéé rozhodnutrozhodnutíí, jinak p, jinak půůsobsobíí
argumentaargumentaččnníí ppřřesvesvěěddččivostivostíí

3.3. doktrindoktrináárnrníí; ; napnapřř. v. věědeckdeckéé komentkomentáářře,e,
ppůůsobsobíí argumentaargumentaččnníí ppřřesvesvěěddččivostivostíí

4.4. sluslužžebnebníí; ; viz stviz stáátntníí sluslužžbu;bu; sluslužžebnebněě zzáávazný pokynvazný pokyn
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PPŘŘEDMEDMĚĚT VÝKLADU T VÝKLADU 
V SOUKROMV SOUKROMÉÉM PRM PRÁÁVUVU

1.1. projev vprojev vůůlele v soukromv soukroméém prm práávu (soukromoprvu (soukromopráávnvníí
úúkon)kon)

2.2. soukromoprsoukromopráávnvníí normanorma
i.i. výklad mezinvýklad mezináárodnrodníí smlouvy smlouvy 
ii.ii. výklad prvýklad práávnvníího pho přředpisu edpisu 
iii.iii. výklad jiných zdrojvýklad jiných zdrojůů prprááva soukromva soukroméého ho 

napnapřř. oby. obyččejejůů, obchodn, obchodníích zvyklostch zvyklostíí

3.3. prpráávnvníí rozhodnutrozhodnutíí (ve(veřřejnoprejnopráávnvníí úúkon) kon) 
ve vve věěci soukromoprci soukromopráávnvníí; ; napnapřř. civiln. civilníí judikaturajudikatura
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JUDIKATURAJUDIKATURA

Obsah plnObsah plnéé moci je pmoci je přředmedměětem tem 
interpretace podle ustanoveninterpretace podle ustanoveníí o o 
výkladu prvýkladu práávnvníích ch úúkonkonůů..

Rozs. NS sp. zn. 22 Rozs. NS sp. zn. 22 CdoCdo 870/00870/00

PrPrááv. v. rozhlrozhl. 2002/3. 2002/3
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2. 2. ČČÁÁSTST

OBECNOBECNĚĚ O VÝKLADU O VÝKLADU 

SOUKROMOPRSOUKROMOPRÁÁVNVNÍÍCH CH ÚÚKONKONŮŮ
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VVĚĚDECKDECKÉÉ METODY METODY 
VÝKLADU PRVÝKLADU PRÁÁVNVNÍÍCH CH ÚÚKONKONŮŮ

�� VVěědecky uzndecky uznáávanvanéé metody metody 

1.1. metoda dobrmetoda dobréé vvííryry
srv. psrv. přředpoklad dobromyslnedpoklad dobromyslnéého prho práávnvníího jednho jednáánníí
a ochranu dobra ochranu dobréé vvííry adresry adresáátata

2.2. metoda znmetoda znáámméého ho úúmyslumyslu; srv. svobodnou v; srv. svobodnou vůůlili
3.3. metoda mluvnickometoda mluvnicko--jazykovjazykováá
4.4. metoda významoslovnmetoda významoslovnáá (s(séémantickmantickáá))
5.5. metoda metoda okolnostnokolnostníí vvčč. . metodymetody historickhistorickéé, viz , viz 

dokazovdokazováánníí skutku, skutku, napnapřř. n. nááslednslednéé chovchováánníí stranstran
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PPŘŘÍÍKLADKLAD
VÝKLAD SMLOUVY O DVÝKLAD SMLOUVY O DÍÍLOLO

Z textu smlouvy o dZ textu smlouvy o díílo nebylo patrno,lo nebylo patrno,
zda objednatelem grafickzda objednatelem grafickéého ho logotypulogotypu je je JosefJosef
NovNováák,k, anebo spoleanebo společčnost s runost s ruččeneníím omezenýmm omezeným
ABCD, s. r. o.,ABCD, s. r. o.,
jjíížž je je Josef NovJosef Nováák k jediným jednatelem a jedinýmjediným jednatelem a jediným
spolespoleččnnííkem.kem.
NicmNicméénněě z nz nááslednslednéého shodnho shodnéého chovho chováánníí

stran, a to z prohlstran, a to z prohlášášeneníí zhotovitele a z uplatnzhotovitele a z uplatněěnníí
prprááva k uva k užžititíí logotypulogotypu Josefem NovJosefem Nováákemkem vvůčůči ti třřetetíí
osobosoběě bylo patrno, bylo patrno, žže objednatelem je e objednatelem je Josef NovJosef Nováákk..
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JAK VYKLJAK VYKLÁÁDAT PRDAT PRÁÁVNVNÍÍ ÚÚKON?KON?

�� LegLegáálnlníí výkladovvýkladovéé ppřřííkazykazy
=   interpreta=   interpretaččnníí donucujdonucujííccíí prpráávnvníí normynormy
=   interpreta=   interpretaččnníí prpráávo soukromvo soukroméé i i veveřřejnejnéé

�� Druhy Druhy ččeských výkladových peských výkladových přřííkazkazůů
1.1. vvššeobecný obeobecný obččanský anský §§ 35/2, 3 o. z. (35/2, 3 o. z. (§§ 18 z18 záák.k.

prprááce) jen ce) jen ppřřííkladmokladmo

a similea simile obchodnobchodníí výkladvýklad

�� zvlzvlášáštntníí spotspotřřebitelskýebitelský §§ 55/3 o. z.55/3 o. z.

2.2. zvlzvlášáštntníí obchodnobchodníí §§ 266/1266/1--4 obch. z.4 obch. z.
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VÝKLADOVVÝKLADOVÉÉ PPŘŘÍÍKAZY KAZY 
PRPRÁÁVA OBVA OBČČANSKANSKÉÉHOHO

�� VVššeobecneobecnéé ppřřííkazykazy

1.1. prpráávnvníí úúkonkon slovnslovníí

�� ppřřednostnednostněě dle projevendle projevenéé vvůůlele jednajjednajííccíího ho 
srv. spolesrv. společčný ný úúmysl smluvnmysl smluvníích stranch stran

�� jiným zpjiným způůsobem,  sobem,  a similea simile obchodnobchodníí ppřřííkazykazy
�� aažž podppodpůůrnrněě dle dle jazykovjazykovééhoho vyjvyjááddřřeneníí

2.2. prpráávnvníí úúkonkon konkludentnkonkludentníí

�� obvyklý význam zpobvyklý význam způůsobu vyjsobu vyjááddřřeneníí, , napnapřř. rukoud. rukoudáánníí
�� dle vdle vůůle jednajle jednajííccííhoho
�� ochrana dobrochrana dobréé vvííry adresry adresáátata
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�� ZvlZvlášáštntníí ppřřííkaz soukromkaz soukroméého prho prááva va 
spotspotřřebitelskebitelskééhoho

�� v pochybnostech o významu  v pochybnostech o významu  
spotspotřřebitelskebitelskéé smlouvy platsmlouvy platíí výklad výklad 
ppřřííznivznivěějjšíší pro spotpro spotřřebiteleebitele

((consumerconsumer--friendlyfriendly--mannermanner))
�� zzáásada ochrany slabsada ochrany slabšíší stranystrany
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�� PodpPodpůůrnrnéé (subsidi(subsidiáárnrníí) ) ppřřimiměřěřenenéé

poupoužžititíí výkladových pvýkladových přřííkazkazůů o. z. na:o. z. na:

�� výklad vevýklad veřřejnoprejnopráávnvníích smluvch smluv

§§ 170 170 sprspr. . řř..
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VÝKLADOVVÝKLADOVÉÉ PPŘŘÍÍKAZY KAZY 
PRPRÁÁVA OBCHODNVA OBCHODNÍÍHOHO

�� ZvlZvlášáštntníí ppřřííkazy kazy ppřřednostnednostníí

1.1. znznáámý mý úúmyslmysl jednajjednajííccííhoho

adresadresáátovi byl tovi byl úúmysl znmysl znáám nebo musel být m nebo musel být 
znznáámm

2.2. podppodpůůrnrněě dle dle významuvýznamu projevu vprojevu vůůlele
pravidelný význam u adrespravidelný význam u adresááta, ta, 
výraz v obchodnvýraz v obchodníím styku dle pravidelnm styku dle pravidelnééhoho
významu v tomto stykuvýznamu v tomto styku

3.3. vvžždy vdy vššechny okolnostiechny okolnosti souvissouvisííccíí s projevem s projevem 
vvůůle, a to  le, a to  ��
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i.i. jednjednáánníí o uzavo uzavřřeneníí smlouvysmlouvy
ii.ii. praxe zavedenpraxe zavedenáá mezi stranamimezi stranami
iii.iii. nnááslednslednéé chovchováánníí stranstran
iv.iv. jinjinéé okolnosti, okolnosti, napnapřř. nep. nepřřijatijatéé nnáávrhyvrhy

PravidloPravidlo: : 

Projev vProjev vůůle s le s významemvýznamem ppřřipouipouššttěějjííccíím m rrůůznýzný
výkladvýklad je v pochybnostech vyklje v pochybnostech vyklááddáán k n k ttíížži tohoi toho, , 
kdo jej jako kdo jej jako prvnprvníí v jednv jednáánníí poupoužžil.il.

��
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PPŘŘÍÍKLADYKLADY

Výrazy napVýrazy napřř.:.:

„„diskotdiskotéékaka““

„„freewarefreeware““
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MIMOSTMIMOSTÁÁTNTNÍÍ
VÝKLADOVVÝKLADOVÁÁ PRAVIDLAPRAVIDLA

�� ZZáásady UNIDROITsady UNIDROIT pro mezinpro mezináárodnrodníí

obchodnobchodníí smlouvy (2004,1994)smlouvy (2004,1994)
kap. 4,   kap. 4,   lex mercatorialex mercatoria

�� ZZáásady evropsksady evropskéého smluvnho smluvníího prho práávava
ččl. 1:106,   l. 1:106,   uniformuniform interpretationinterpretation

�� soft lawsoft law
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☺☺
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3. 3. ČČÁÁSTST

PRAVIDLA PRAVIDLA 

VÝKLADU PRVÝKLADU PRÁÁVNVNÍÍCH CH ÚÚKONKONŮŮ
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DOKTRINDOKTRINÁÁRNRNÍÍ
VÝKLADOVVÝKLADOVÁÁ PRAVIDLAPRAVIDLA

�� VýkladovVýkladovéé zzáásadysady (soukromopr(soukromopráávnvníí
zzáásady interpretasady interpretaččnníího prho prááva), va), 
zformovanzformovanéé do do obecnobecněě uznuznáávanýchvaných
pravidelpravidel

1.1. pravidlo dobrpravidlo dobréé vvííryry (bona fide, (bona fide, goodgood

faithfaith), ), kterkteráá chrchráánníí adresadresááta prta práávnvníího ho 

úúkonu konu 

2.2. pravidlo ppravidlo přřednosti vednosti vůůlele ppřřed jazykovým ed jazykovým 
nebo jiným nebo jiným vyjvyjááddřřeneníímm
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3.3. pravidlo oprpravidlo opráávnvněěnnééhoho (rozumn(rozumnéého) ho) 
ooččekekáávváánníí,  ,  reasonablereasonable expectationexpectation;;
pravdpravděěpodobnost chovpodobnost chováánníí za za bběžěžnnééhoho
choduchodu vvěěccíí, , poddruh dobrpoddruh dobréé vvííryry; ; srv. srv. 
zdravý rozum  zdravý rozum  ((commoncommon sensesense))

4.4. pravidlo poctivpravidlo poctivéého jednho jednáánníí (fair (fair 
dealingdealing))

5.5. pravidlo projevu vpravidlo projevu vůůlele secundum et secundum et 
intra legem;  intra legem;  viz legviz legáálnlníí výkladovvýkladovéé
ppřřííkazykazy
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6.6. pravidlo rozumnosti a spravedlnosti pravidlo rozumnosti a spravedlnosti 
výkladuvýkladu; p; přředpoklad rozumnosti predpoklad rozumnosti práávnvníího ho 
řřáádu, jdu, jíímmžž se se řřííddíí výklad; smyslem prvýklad; smyslem práávnvníího ho 
řřáádu je spravedlnostdu je spravedlnost

7.7. pravidlo znpravidlo znáámméého ho úúmyslumyslu ((intentionintention of the of the 
partiesparties);                                             );                                             §§ 266/1 obch. 266/1 obch. 

z.z.

8.8. pravidlo pravidlo pactapacta suntsunt servandaservanda; smlouvy jsou ; smlouvy jsou 
uzavuzavíírráány proto, aby platily a strany jimi byly ny proto, aby platily a strany jimi byly 
vváázzáány k dosany k dosažženeníí zamýzamýššlenlenéého cho cíílele



44

��������

9.9. pravidlo zpravidlo záákazu zneukazu zneužžititíí prpráávv (abuse of (abuse of 
rightsrights doctrinedoctrine))

10.10. pravidlo neppravidlo nepřříípustnosti odporujpustnosti odporujííccíích nebo ch nebo 
pochybných volnpochybných volníích projevch projevůů

na na úúkor jinkor jinééhoho

11.11. pravidlo zpravidlo záákazu výkladu brkazu výkladu bráánnííccíího ho 
uplatnuplatněěnníí žžalobnalobníích nch náárokrokůů

12.12. pravidlo in pravidlo in dubiodubio mitiusmitius; shov; shovíívavvavěě tak, aby tak, aby 
volnvolníí projev spprojev spíšíše platil nee platil nežžli nikolili nikoli
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13.13. pravidlo zpravidlo záákazu mkazu měěnněěnníí nebo nebo 
doplndoplněěnníí projevenprojevenéé vvůůlele; opakem je ; opakem je 
zzáásah vykladasah vykladačče do cize do cizíí vvůůle                 le                 ��

14.14. pravidlo výkladu ve prosppravidlo výkladu ve prospěěch ch 
efektivnostiefektivnosti; v pochybnostech; v pochybnostech
o významu volno významu volníího projevu ve prospho projevu ve prospěěch ch 
dosadosažženeníí vvůůllíí sledovansledovanéého ho úúččeluelu

15.15. pravidlo souladnpravidlo souladnéého výkladu ho výkladu 
zzáávislých smluv vislých smluv 
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16.16. pravidlo contra pravidlo contra proferentemproferentem; projev ; projev 
vvůůle ple přřipouipouššttěějjííccíí rrůůzný výklad je tzný výklad je třřeba eba 
vyklvykláádat k tdat k tíížži strany, kteri strany, kteráá jako prvnjako prvníí
tohoto výrazu poutohoto výrazu použžila               ila               §§ 266/4 obch. z.266/4 obch. z.

17.17. pravidlo uppravidlo upřřednostnednostněěnníí prpráávnvníího ho 
úúččinku vinku vššech výrazech výrazůů projevenprojevenéé vvůůle le 
ppřřed vyloued vylouččeneníím nm něěkterkteréého z nichho z nich; ; 
zzáábrana svbrana svéévolnvolnéému výbmu výběěru nru něěkterých kterých 
výrazvýrazůů s pominuts pominutíím jinýchm jiných
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18.18. pravidlo zpravidlo záákazu nadmkazu nadměěrnrnéé redukceredukce
neboli neboli zzáákaz zredukovkaz zredukováánníí ččááststíí nebo nebo 
dolodoložžek jako nadbyteek jako nadbyteččnýchných

19.19. pravidlo ppravidlo přřihlihléédnutdnutíí k volnk volníímu celkumu celku
((contextcontext--orientedoriented interpretationinterpretation))

20.20. pravidlo v pochybnostech vyloupravidlo v pochybnostech vylouččit it 
nesmyslynesmysly; vylou; vylouččit nesmyslný zit nesmyslný záávvěěrr

21.21. pravidlo nerozpornosti zpravidlo nerozpornosti záávazkvazkůů
viz rozumnostviz rozumnost
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22.22. pravidlo jazykovpravidlo jazykovéé

i.i. konsistentnkonsistentníí poupoužžíívváánníí slov a jiných  slov a jiných  

volnvolníích vyjch vyjááddřřeneníí
ii.ii. rrůůznost významu rznost významu růůzných slov a jiných zných slov a jiných 

volnvolníích vyjch vyjááddřřeneníí
iii.iii. projevenprojeveníí jednoho, znamenjednoho, znamenáá vylouvylouččeneníí

druhdruhéého; ho; úúmysl daru vylumysl daru vyluččuje prodejuje prodej

23.23. pravidlo poupravidlo použžíívváánníí slov v jednotnslov v jednotnéém m ččíísle sle 

a v mua v mužžskskéém rodum rodu
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24.24. pravidlo de pravidlo de minimisminimis; pr; práávnvněě volnvolníí
projev nerozhoduje o nevýznamných projev nerozhoduje o nevýznamných 
vvěěcechcech

25.25. pravidlo zpravidlo záákazu kazu extrateritorialityextrateritoriality; ; 
podrobenpodrobeníí volnvolníího projevu urho projevu urččititéému mu 
prpráávnvníímu mu řřáádudu

26.26. pravidlo pravidlo okolnostnokolnostníí vvčč. n. nááslednslednéého ho 
chovchováánníí stranstran
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JUDIKATURA JUDIKATURA 

K posouzenK posouzeníí skuteskuteččnnéé vvůůle pisatele zle pisatele záávvěěti,ti,
jsoujsou--li o nli o níí pochybnosti, pochybnosti, 
je tje třřeba zjieba zjiššťťovat vedle znovat vedle zněěnníí textu listiny textu listiny 
(slovn(slovnííhoho
výkladu) vvýkladu) vššechny okolnosti, za nichechny okolnosti, za nichžž byl byl 
projev vprojev vůůlele
o ustanoveno ustanoveníí zzáávvěětntníích dch děědicdicůů uuččininěěn a z n a z 
nichnichžž lzelze
dovodit skutedovodit skuteččnou vnou vůůli zli zůůstavitele.stavitele.

��
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Okolnosti pOkolnosti přříípadu jsou skutepadu jsou skuteččnostmi nostmi 
existujexistujííccíímimi
vnvněě vlastnvlastníího projevu vho projevu vůůle, le, 
a to i tehdy, kdya to i tehdy, kdyžž je pje přředepsedepsáána pna píísemnsemnáá
forma.forma.
NenNeníí napravovnapravováánníím neurm neurččitosti projevu itosti projevu 
vvůůle, le, 
jestlijestližže projev je vykle projev je vyklááddáán se zn se zřřetelem k etelem k 
okolnostemokolnostem
ppřříípadu.padu.
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4. 4. ČČÁÁSTST

VÝKLAD VÝKLAD 

PRPRÁÁVNVNÍÍCH PCH PŘŘEDPISEDPISŮŮ

A A 

MEZINMEZINÁÁRODNRODNÍÍCH SMLUVCH SMLUV
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JAK VYKLJAK VYKLÁÁDAT DAT 
PRPRÁÁVNVNÍÍ ŘŘÁÁD?D?

1.1. výklad mezinvýklad mezináárodnrodníích smluvch smluv

ččl. 31 l. 31 –– 33 33 VVíídedeňňskskéé úúmluvy o smluvnmluvy o smluvníím m 

prpráávu,vu, ((čč. 15/88 Sb.). 15/88 Sb.)

ččl. 7/1 l. 7/1 ÚÚmluvy OSN o smlouvmluvy OSN o smlouváách ch 

o mezino mezináárodnrodníí koupi zbokoupi zbožžíí,, ((čč. 32/91 Sb.). 32/91 Sb.)
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2.2. výklad prvýklad práávnvníích pch přředpisedpisůů

�� ččl. 9/3 l. 9/3 ÚÚ:  :  zzáákaz výkladukaz výkladu opravopravňňujujííccíího odstranho odstraněěnníí
nebo ohronebo ohrožženeníí zzáákladkladůů demokratickdemokratickéého stho stáátutu

�� ččl. 22 LZPS:  l. 22 LZPS:  ppřřííkaz výkladukaz výkladu politických prpolitických prááv a svobod v a svobod 
ve prospve prospěěch svobodnch svobodnéé politickpolitickéé soutsoutěžěžee

�� §§ 1/1 1/1 úú. z. . z. čč. 23/91 Sb.:  . 23/91 Sb.:  ppřřííkazkaz výkladuvýkladu podpodúústavnstavnííchch
ppřředpisedpisůů konformnkonformněě s LZPSs LZPS
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METODY VÝKLADUMETODY VÝKLADU
PRPRÁÁVNVNÍÍCH PCH PŘŘEDPISEDPISŮŮ

1.1. úúččeloslovneloslovnáá metoda metoda 
vvčč. . úústavnstavníí konformitykonformity

2.2. jazykovjazykověědndnáá metoda významovmetoda významováá
a mluvnicka mluvnickáá (jazykov(jazykováá metoda)metoda)

3.3. logicklogickáá metodametoda
4.4. systematicksystematickáá metodametoda
5.5. pomocnpomocnáá metoda historickmetoda historickáá
6.6. pomocnpomocnáá metoda srovnmetoda srovnáávacvacíí
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5. 5. ČČÁÁSTST

VÝKLADVÝKLAD

PRPRÁÁVNVNÍÍCH ROZHODNUTCH ROZHODNUTÍÍ
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JAK VYKLJAK VYKLÁÁDAT DAT 
PRPRÁÁVNVNÍÍ ROZHODNUTROZHODNUTÍÍ??

�� Výklad prVýklad práávnvníích rozhodnutch rozhodnutíí

1.1. soudnsoudníích rozhodnutch rozhodnutíí, , napnapřř. ve v. ve věěcech civilncech civilníích ch 

2.2. rozhodrozhodččíích nch náálezlezůů, , viz majetkovviz majetkovéé sporyspory

3.3. sprspráávnvníích rozhodnutch rozhodnutíí, , napnapřř. K. KÚÚ ve vve věěci vkladu ci vkladu 

vvěěcncnéého prho prááva do katastru nemovitostva do katastru nemovitostíí
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PPŘŘÍÍKLADKLAD

Výrok (enunciVýrok (enunciáát) rozhodnutt) rozhodnutíí:   :   

ZruZruššuje se rozhodnutuje se rozhodnutíí ((……), ), 

jakojakožž i vi vššechna souvisechna souvisííccíí rozhodnutrozhodnutíí

ppřředchedcháázejzejííccíí..
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�� VýkladovVýkladovéé řříízenzeníí ppřřed ESLPed ESLP

ve ve ŠŠtrasburkutrasburku

�� VýkladovVýkladovéé řříízenzeníí ppřřed SD ES ed SD ES 

v Lucemburkuv Lucemburku

napnapřř. o rozsah (dopad) výroku rozhodnut. o rozsah (dopad) výroku rozhodnutíí
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METODY METODY 
VÝKLADU JUDIKATURYVÝKLADU JUDIKATURY

�� Metody výkladu vlastnMetody výkladu vlastníích soudnch soudníích ch 
rozhodnutrozhodnutíí

�� utvoutvořřeny výkladovými rozhodnuteny výkladovými rozhodnutíími samýmimi samými

�� Metody výklady precedentMetody výklady precedentůů

�� struktura odstruktura odůůvodnvodněěnníí precedentprecedentůů

a.a. starestare decisisdecisis
b.b. obiterobiter dictumdictum
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